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PADOMES LĒMUMS
(1982. gada 13. decembris)

par dalībvalstu un Kopienas iestāžu darbību koordinēšanu, lai novērtētu vajadzību pēc Kopienas iestāžu
informācijas sistēmas un sagatavotu priekšlikumus tās izveidei

(82/869/EEK)

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un
jo īpaši tā 235. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (1),

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu (2),

tā kā datu apstrādes, teksta apstrādes un telekomunikāciju apvie-
nošana cieši saistāma ar jaunām informācijas tehnoloģijām, kas
varētu uzlabot Kopienas darbu, jo īpaši arvien pieaugošo infor-
mācijas apmaiņu starp Kopienas iestādēm un dalībvalstu vadoša-
jām administratīvajām iestādēm;

tā kā, nekoordinēti ieviešot jaunas informācijas tehnoloģijas
Kopienas iestādēs un dalībvalstu vadošajās administratīvajās iestā-
dēs, pastāv risks radīt jaunus šķēršļus brīvai informācijas apritei;

tā kā, skaidri definējot izmantošanas iespējas, kā arī lietotāju vaja-
dzības Kopienas iestādēs un dalībvalstu vadošajās administratīva-
jās iestādēs, tiktu sekmēta tādu tehnisku noteikumu pieņemšana,
kādi ir vajadzīgi, lai ieviestu informācijas sistēmas, ko neregla-
mentē aprīkojuma izcelsmes noteikumi, kā arī publisko teleko-
munikāciju tīklu attīstība un to izmantošana informācijas sistē-
mās; tāpēc var sagaidīt, ka tas stimulētu jauninājumus nozarē;

tā kā tāpēc ir jāparedz koordinēšanas procedūra, kas paredzēta
tam, lai novērtētu Kopienas iestāžu un dalībvalstu attiecīgu admi-
nistratīvo iestāžu vajadzības saistībā ar jauno informācijas
tehnoloģiju izmantošanu, un jādefinē kopīgi līgumi, kas ļautu
tādu starptautiskiem standartiem atbilstīgu informācijas apmaiņu,
ko nereglamentē aprīkojuma izcelsmes noteikumi;

tā kā Līgumā nav paredzētas īpašas rīcības pilnvaras, kas vajadzī-
gas, lai pieņemtu šo lēmumu, un tādēļ ir jāatsaucas uz tā
235. pantu,

IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU.

1. pants

Dalībvalstis un Komisija saskaņo savas darbības, lai

1) apzinot un novērtējot attiecīgās vajadzības,

2) vajadzības gadījumā sagatavojot priekšlikumus projekta un
īstenošanas programmai,

3) izveidojot kopīgus līgumus par starptautiskiem standartiem
atbilstīgas informācijas apmaiņu, ko nereglamentē aprīkojuma
izcelsmes noteikumi,

izveidotu Kopienas iestāžu integrēto informācijas sistēmu (INSIS),
kas dotu iespēju izmantot jaunās elektroniskās tehnoloģijas
Kopienas iestāžu un dalībvalstu vadošo administratīvo iestāžu
savstarpējā informācijas apmaiņā. Pārējās Kopienas iestādes un
struktūras ir aicinātas piedalīties šajā koordinēšanā. Komisija
atbild par šīs koordinēšanas īstenošanu padomdevējā komitejā,
kurā ir dalībvalstu un Kopienas iestāžu un struktūru pārstāvji un
kuras vispārējā kompetence definēta pielikumā

.2. pants

Pēc 1. pantā minētā darba veikšanas Komisija sagatavo ziņojumu
Padomei un Parlamentam un ne vēlāk kā 12 mēnešus pēc šā
lēmumā stāšanās spēkā iesniedz priekšlikumus, ko uzskata par
vajadzīgiem.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad tas publicēts Eiropas Kopienu
Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 1982. gada 13. decembrī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

U. ELLEMANN-JENSEN

(1) OV C 125, 17.5.1982., 170. lpp.
(2) OV C 343, 31.12.1981., 4. lpp.
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PIELIKUMS

PADOMDEVĒJA KOMITEJA

VISPĀRĒJĀ KOMPETENCE

1. Galvenie uzdevumi

1.1. Vispārējais uzdevums

INSIS lietotāju padomdevējas komitejas primārais uzdevums ir palīdzēt Komisijai:

— apzināt un novērtēt vajadzības,

— vajadzības gadījumā sagatavot priekšlikumus projekta un izpildes programmai,

— izveidot kopīgus līgumus par starptautiskajiem standartiem atbilstīgas informācijas apmaiņu, ko
nereglamentē aprīkojuma izcelsmes noteikumi,
Kopienas informācijas sistēmā (INSIS).

1.2. Īpašie uzdevumi

Pie padomdevējas komitejas īpašajiem uzdevumiem pieder šādi uzdevumi:

1.2.1. Palīdzēt Komisijai apzināt lietotāju faktiskās un iespējamās vajadzības;

1.2.2. Palīdzēt Komisijai apzināt attiecīgos projektus saistībā ar informācijas tehnoloģiju, kas tiek veikti dalībvalstīs
un Kopienas iestādēs;

1.2.3. Konsultēt Komisiju par INSIS projekta mērķiem un īstenošanas prioritātēm;

1.2.4. Konsultēt Komisiju par to, kā INSIS plāni saskan ar attiecīgajām darbībām, kuras sāktas dalībvalstīs un
Kopienas iestādēs;

1.2.5. Konsultēt Komisiju par standartiem attiecībā uz INSIS,

1.2.6. Konsultēt Komisiju par sadarbību, kas steidzami izvēršama ar pasta pārvaldēm un attiecīgo nozari.

2. Sapulču biežums

Reizi aptuveni divos mēnešos.

3. Attiecīgā darba ilgums

Aptuveni astoņi mēneši.

4. Dalībnieki

Ne vairāk par trim pārstāvjiem no katras dalībvalsts un katras Kopienas iestādes, katras delegācijas locekļiem,
ciktāl tas ir iespējams, aptverot vajadzīgo lietpratību attiecīgo jautājumu kopumā (informācijas tehnoloģija,
lietotāju vajadzības utt.).

Sekretariāta pakalpojumus nodrošina Komisija.
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